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Summary
This article deals with the question of formation and development of cultural competence in the process
of studying Russian idioms with proper name components.
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WHX0oaTUBHBIC TJIAroNIbl OTHOCATCS K HAYMHATEIBHOMY CIIOCOOY TIJIAroJbHOIO JCHCTBHUSA, KOTOPBI
MPUHAIICKHUT K YUCITY Hanbojee MPOJYKTUBHBIX B PYCCKOM SI3BIKE; OH PETYJIIPHO 00pa3yercs oT 0003HauCHUI
CHUTyalui, HE MMEIOIMUX HY HAYaJIbHOM, HU KOHEYHOH (hasbl, HAIIPUMED: 3auLyMemb, 3A36eHemb, 3aMIYKAMb,
3abopmomamy, 3auienmams, 3a80JHOBAMbCA, 3ACOMHEBAMbCS, 3AKANPUSHUYAMb, 3ABAICHULAMD; 3AX00umb (No
KoMmHame), 3abe2amo, 3anjsicams, 3a0bluiams U T. 1L [1].

Wuxoatusneiii CI'J] oOpa3yeTcs OT HEMEpeXOAHBIX ITaroloB HECOB. BHA C HEHPEAENbHBIM 3HAaUCHUEM
OCHOB [2, 597]. 3HaueHHe WHXOATHBHOCTH XapakKTepH3yeT Hauyalo KaKoro-nubo JIeHUCTBUS: 3a2080pumb,
3ayne16amvcs, 3aKpu4ams u T.1I.

WHx0aTUBHBIEC TIaroibl 00pa3yroTCsl MPUCTABOYHBIM CIIOCOOOM, ITyTEeM MPHCOSAMHEHHS IpeduKca 3a- K
OCHOBE TJIarojia HeCOBEPLUIEHHOr0 BH/Ia, YTO XapaKTepH3yeT JaHHYI0 KaTErOpHI0 KaK CI0BOOOPa30BaTEIbHYIO.

OnHO# W3 TNaBHBIX MPOOJIEM B aHIIMKACKOM SI3bIKE ABIsETCS Bompoc o Hamwumu kateropuu CI'J] xak
TakoBOi. BumoBpemenHbie (opMbI Ti1arosia 00pasyroTes Yalie BCero aHAIUTHYSCKUM CIIOCO00M ¢ 00aBIeHHEM
COOTBETCTBYIOIIUX CYPHHUKCOB, pexke — IPH MOMOIIU M3MECHEHHUS OCHOBHI CJIOBA.

PaccMoTpuM Ha CIEIYIOIIUX MPUMEpax, KaK MOXKET BBIPAXKATHCS CEMAHTHKA WHXOATHBHOCTH B 00OUX
si3p1KkaxX. OJJHUM U3 JIGKCHKO-TPaMMATHYCCKUX CPEICTB SIBIIACTCS HCIONB30BAHUE COCTABHOIO CKa3yeMoro, rje
BCIIOMOTaTeNIbHBIN TJIAr0J IepeaeT 3HaYeHHe Havyaja JACHCTBUS, CMBICIOBOM e IJIaroJl MOXKET BCTPEYATHCS KAk
B (hopMe HH(PUHHUTHBA,

B omo epems 6 Opyzoli KomHame, GepOSIMHO YNASWiU, 3aKpuyan pebenok; [lapwvs Anexcanoposua
NPUCTYIATACD, U TUYO ee 80pye cmAaeuunocs|3].

At that moment in the next room a child began to cry; probably it had fallen down. Darya Alexandrovna
listened, and her face suddenly softened[4], Tak n mpuYacTHsi:

U KopcyHckuii 3asanbcuposaln, ymepss wide, npamo HA MONY 6 JeGOM Y2ly 3abl, NpUucoeapusas:
"Pardon, mesdames, pardon, pardon, mesdames "...[3].

And Korsunsky began waltzing with measured steps straight towards the group in the left corner,
continually saying, "Pardon, mesdames, pardon, pardon, mesdames"...[4].

Hcnons30Banue NPUYACTHIA ABJISACTCS OJHUM M3 OCHOBHBIX CITOCOOOB Iepeadyn HHXOATUBHOCTH:

Ona nonodicuna, cocHy8uil, J€8YI0 PYKY HA e20 NAeuo, U MAaleHbKue HONCKU 8 pPO308bIX OauMaKax
Ovicmpo, 1e2Ko U MepHO 3a08U2ANUC 8 TNAKM MY3bIKU NO CKONb3KOMY napkemy [3].

Bending her left hand, she laid it on his shoulder, and her little feet in their pink slippers began swiftly,
lightly, and rhythmically moving over the slippery floor in time to the music [4].

Eme npumep:
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U onamv [puwa noocywyn 20108y noo ee pyky U NPUCIOHWICA 207060l K ee NAAmbio U 3dCusii
2opodocmuio u cyacmovem [3].

And again Grisha poked his little face under her arm, and nestled with his head on her gown, beaming
with pride and happiness [4].

Crnemyer moMHHTH O ToM, uTo Kateropust CI'J[ TecHO cBsi3aHa C KaTeropHell BHAa U HE MEHee TECHO C
kareropueit BpemeHu. ®opma rnaronos maxoatuBHoro CI'JI BeIpaykeHa MpOLISIIIMM BPEMEHEM, B aHTIUICKOM
SI3BIKE UCIIONB3yeTcst (opMa mpomiemero speMenu Past Simple:

"lla, on cuacmaus u dogonen!- nooymana ona, — a a?!. U sma dobpoma npomusHas, 3a KOmopyio éce
max n0oam e2o u X68anam, s HeHasudicy smy eco 0obpomy", — noodymana ouwa. Pom ee coicancs, myckyn wexu
3ampsAcca Ha npagotl cmopoue 61e0H020, HepaHoz2o auya [3].

"Yes, he is happy and content!" she thought; "while I.... And that disgusting good nature, which every
one likes him for and praises — I hate that good nature of his," she thought. Her mouth stiffened, the muscles of
the cheek contracted on the right side of her pale, nervous face [4].

B nanHOM TpuMepe CEeMaHTHKY MHXOATHBHOCTH IepelacT KOHTEKCT. [lociemnoBaTenbHOCTh JCHCTBHM,
OIMCAHHBIX B CUTYalllH, XapaKTepu3yeT Hauano ACHCTBUS sampsccsa (contracted).

Hpyroii npumep:
Ja, Anabun oasan 06e0d Ha CMEKIAHHbIX CMOax, 0a, - u cmoawvl neau: Il mio tesoro, u ne Il mio tesoro, a
UmMo-mo Jiyuute, U KaKkue-mo MaieHbKue spagyunyuru, u oHu dce xceHuyunol”, — ecnomunan on. Inaza Cmenana

Apxraodvuua seceno sabaecmenu, u ou sadymaics, yivioasacs [3].

Yes, Alabin was giving a dinner on glass tables, and the tables sang, 1l mio Tesoro — not Il miotesoro
though, but something better, and there were some sort of little decanters on the table, and they were women,
too," he remembered. Stepan Arkadyevitch's eyes twinkled gaily, and he pondered with a smile [4].

B nmanHOM mpuMepe, Kak ¥ B HpPEIbIAyIIeM, 0e3 MpEeAIecTBYIONIEr0 KOHTEKCTa HEBO3MOKHO MepeaaTh
WHXO0ATUBHOCTb, M MPEUIOKEHUS MOXKHO ObII0 OBl TiepeBecTH Kak: [ 1asa Cmenenna Apxadvesuua brecmenu, u
OH PA3MBLUUIIAL.

PaccMoTpuM elie HECKONBKO MPHUMEPOB, KaK MOXKET BhIpaXkaThCs (opma sabrecmenu B aHTIMHACKOM
SI3BIKE C MCIIOJIb30BAHUEM KOHTEKCTYaIbHBIX CPEICTB.

B mo epems kax on nooxodun K Hell, Kpacugvle 2nd3d e20 0CODEeHHO HeNCHO 3abaecmenu, u ¢ 4ymb
3aMEMHOI0 CYACTIAUBOIO U CKPOMHO-MOPIICECMEYIouero YavlOKoU (mak nokazanoce Jlesuny), noumumensvHo u
OCMOPOIACHO HAKIOHSACH HAO Hero, OH NPOMSHYIL ell C80K0 HeDObULYIO, HO WupoKyio pyky [3].

As he approached her, his beautiful eyes shone with a specially tender light, and with a faint, happy, and
modestly triumphant smile (so it seemed to Levin), bowing carefully and respectfully over her, he held out his
small broad hand to her [4].

Cmenan Aprxaodvuy, sHagwull ysce 0asHo, umo Jlesun Ovin énobnen 6 e2o ceosuenuyy Kumu, yyms
3aMemHo YablOHYACA, U 21a3a e20 geceno 3abaecmenu [3].

Stepan Arkadyevitch, who had long known that Levin was in love with his sister-in-law, Kitty, gave a
hardly perceptible smile, and his eyes sparkled merrily [4].

OOpaTuM BHHUMaHHE Ha JOCTATOYHO Pa3HOOOpPA3HOE HCIOJIH30BAHUE JICKCHYECKHX CPEICTB: TJIATOJIBI
twinkle, shine, sparkle.

B03MOXKHOCTH BBIpa)KCHHsI CEMaHTHKHA HHXOATUBHOCTH PA3IMYHBIMH CIIOCOOAMH MOYKHO YBHICTH IIPH
aHaJaM3e MepeBoJa OAHUX M TeX JKe TJIarojiioB, BCTPEUYAIOIIUXCSA B Pa3HOM KOHTEKCTE. PacCMOTpHM MpHUMEpHI C
TJIaroJIOM 3a0YMAmbCA.

OKOHYu6 2azemy, GMOPYI) HAWKY Koghe U Kanay ¢ MACIOM, OH 6CMANL, CMPSXHYA KPOWIKU KAAAud ¢
JHCUNEMA U, paACnpasue WUPoKyr 2pyob, padoCmHO YIbIOHYICA, He Ommoz2o, ymobd y Heeo Ha Oyuie ObLIO Ymo-
HU6YOb 0COOEHHO NpUAMHOe, — PAOOCMHYI0 YAbIOKY 8b136A0 XOpoulee nuljesapetue.

Ho sma padocmmuas yrvibka cetivac sice HANOMHUIA eMy 6ce, U OH 3a0ymancs [3].

Having finished the paper, a second cup of coffee and a roll and butter, he got up, shaking the crumbs of
the roll off his waistcoat, and, squaring his broad chest, he smiled joyously: not because there was anything
particularly agreeable in his mind — the joyous smile was evoked by a good digestion.

But this joyous smile at once recalled everything to him, and he grew thoughtfull [4].

B maHHOM mpHMepe UCTONB3YIOTCS JIEKCUKO-TPaMMAaTHUECKHE CPEJICTBA, @ MMEHHO COYETaHME Iiaroia ¢
MMEHHOH 4YacThlo, B HallleM Ccllydae [puWiIaraTejbHbIM, KOTOPOE U IepeliaeT 3HAaueHUE 3d0YMAmbCs.
YroTpebieHre Takoro pojia CpeACTB TOBOJILHO YAaCTO BCTPEUACTCS B aHIIIMHACKOM si3bike. Elie mpumep.
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Cmenan Apxaodvuu 3adymancs [3].

Stepan Arkadyevitch became thoughtful [4].

PaccMoTpuM crienyronue ABa mpuMepa ¢ IJIarojoM ponder, KOTOPBIH MOXHO IMEPEBECTH HA PYCCKHI
SI3BIK KaK Pa3MBIIUIATH, T. € H3HAYAJIBHO CeMa HAYMHATEIbHOCTH OTCYTCTBYET, XOTS STOT IJIaroy JOBOJHHO YacTO
HCIIOJIb3YETCsI [TPU MHTEPIPETANNN CEMAHTHKH TJIArojia 3a0yMambCsl.

Obnonckuil kax 6yomo 3adymancs[3] .

Oblonsky seemed to ponder [4].

B mpuBemeHHOM BbINIE MPUMEPE PYCCKUH BapuUaHT OTpa)kaeT 3HAYCHHE pPasMBIIUIATH. Creayrommuit
puMep.

Yeuoas yxoouswiyro Kumu u mams, ecmpeuaguyio ee Ha cmynenvkax, Jlesun, packpacnesuuiics nocie
OvICmpo20o 08UdICeHUs, ocmanosuica u 3adymancsa [3].

Catching sight of Kitty going away, and her mother meeting her at the steps, Levin, flushed from his rapid
exercise, stood still and pondered a minute [4].

B nmaHHOM mpEMepe MpPOCICKHBACTCS TECHAas B3aUMOCBS3b BCEX IJIarojioB, KOTOPBIC SBIISIOTCS
OMHOPOMHBIMH CKa3yeMbIMH, BBIPRKEHHE MOCICIHET0 3d0yMambCsi HEBO3MOXKHO 0€3  HCMOIb30BaHUs
00CTOSTENBCTBA BpeMEHH pondered a minute, 9T0 IPOTUKTOBAHO YCIOBUAMH KOHTEKCTa. J{pyroi mpumep:

"Hy max umo sc? Hy u nuuezo. Mue xopowio, u eti xopowo”.. U on 3adymancsa o mom, 20e emy OKOHYUMb
HblHewHul eeyep [3].

"Well, what then? Oh, nothing. It's good for me, and good for her." And he began wondering where to
finish the evening [4].

Mpbl BHOBb CTaJKHBaeMCsi C HCIOJNB30BAHUEM COCTABHOI'O CKAa3yeMOro IMpU Iepelavye CEMaHTUKU
WHXOATHBHOCTH. ['naron 3adymamucsi niepenaer 3HauYeHHE 3aUHTEPECOBAHHOCTH: 3d0YMACA O MOM, 20€ eMy
OKOHYUMb HbIHEWHUL 6eyep, N B TAHHOM Clly4dae MepeBo]l OTpakaeT 3TO 3HaYCHUE COCTABHBIM CKa3yeMbIM began
wondering, 4To OBIJIO OBl HEBO3MOXKHBIM C HCIIOJIb30BaHHEM Ijiarona think. Kpome Toro BeIOOp TrepyHAWsS
wondering TOTYEPKUBACT [UTUTEIBLHOCTD JICHCTBU, €r0 MPOTSHKSHHOCTh B OMPEICIICHHBIH IEPHO BPEMEHH.

[Tpu mepenaye ceMaHTUKN MHXOATUBHOCTH BO3MOXKHO U yIOTpebieHne (hpa3eonornyeckux 000poToB:

Huxkonati depryn weeti u 3adymanca [3].

Nikolay jerked his neck, and sank into thought [4].

Takum 00pa3oM MbI BUIHMM, YTO B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa CEMaHTHKAa HAYMHATEILHOCTU OJHOTO U
TOI0 K€ IJIArojia MOXKET OBITh Mepe/iaHa Pa3InIHbIMU CPEACTBAMH, Yallle BCErO JCKCHKO-IPAMMATHUCCKIMHU.

PaccMoTpuM crienyroniye IpUMEphI ¢ TIaroioM 3aKpuyams.

— Viioume, yiioume omcroda! — 3axpuyana ona euje npoHzumesbhee, — U He 2080pume MHe Npo Gawu
yeneuenus, npo sauiu mepzocmu! [3].

Go away, go out of the room!" she shrieked still more shrilly, "and don't talk to me of your passion and
your loathsomeness." [4].

Wcnone3oBanue riarona shriek o0ycnoBieHo KoHTeKcToM. CaM 1o cebe OH MOXKET ObITh IepeBeeH Ha
PYCCKHIA SI3BIK M IPOCTO Kak kpuyams. ONHAKO B PacCMAaTPUBACMOM HaMHU IMPUMEpE NEHCTBUS MPOHCXOMAT
MOCJICIOBATENIbHO, MpsIMasi pedb Pa3phIBACTCSA CIOBAMU aBTOPA — 3dKpUYAId — YTO W YKa3bIBaeT Ha Havajo
JeicTBUS. AHAJIOTMYHBIN puMep:

— Bul mHe 2adku, omepamumenvHul! — 3aKkpuyana ona, 2opsayace éce bonee u bonee. — Bawu creswr —
600a! Bvl Hukozoa He 10bUIU MeHs, 8 8ac Hem Hu cepoya, Hu Orazopoocmea! Bvl mue mepsxu, eadku, uydicoi, oa,
yyarcotl! — ¢ 601610 U 310001 NPOUSHECA OHA FMO YIHCACHOE 05 cebs Cl08o Yyacol [3].

"You are loathsome to me, repulsive!" she shrieked, getting more and more heated. "Your tears mean
nothing! You have never loved me; you have neither heart nor honorable feeling! You are hateful to me,
disgusting, a stranger--yes, a complete stranger!" With pain and wrath she uttered the word so terrible to herself
— stranger [4].

Hcnonk3oBanue riarona shout (Kpu4aTh) TAKKE BO B3aHMOCBSI3H C MPSIMOM PEUBIO BBIPAXKAET CEMAHTHKY
HAYNHATELHOCTH.

Huxkonaii ]epbayxuii, 080topodusiii bpam Kumu, 6 KOpomeuvKoll Jcakemie u Y3Kux NaHMaioHax, cuoei
€ KOHbKAMU HA HO2AX Ha cKamelike u, ysuoas Jlesuna, 3axpuuan emy: — A, nepabviii pycckuti konvkobedicey! /lasHo
au? Omauunwlil 1ed, Hadesaiime dce KoHvku [3].
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Nikolay Shtcherbatsky, Kitty's cousin, in a short jacket and tight trousers, was sitting on a garden seat
with his skates on. Seeing Levin, he shouted to him: "Ah, the first skater in Russia! Been here long? First-rate
ice--do put your skates on." [4].

PaccMoOTprM nprMepBI ¢ TIIaroioM 3a2080puUmb:

— Mnunnas ucmopus. A pacckascy koe0a-Hubyob, — ckaszan JlesuH, Ho cetivac dce cmai paccKazvbléams.
— Hy, xopomko ckazame, 51 yOeOUics, 4mo HUKAKOU 3eMCKOU OesmenbHOCmuU Hem U Oblib He MOdiCcem, —
3a2060puNl OH, KAK OYOMo KMo-mo cetnac 06uden e2o, — ¢ 0OHOU CMOPOHbL, USPYULKA, USPATOM 6 NAPIAMEHM, a 5
HU 00CTMAMOYHO MOA00, HU OOCHAMOYHO Cmap, Ymoobvl 3a0A6IAMbCA USPYUKAMU, 4 ¢ OpPY2oll (OH 3AUKHYICA)
CMOPOHbBL, MO — CPedCmEo O Ye30HOIL coterie Haxcusams OeHb*COHKU [3].

"It's a long story. I will tell you some time," said Levin, but he began telling him at once. "Well, to put it
shortly, I was convinced that nothing was really done by the district councils, or ever could be,” he began, as
though some one had just insulted him. "On one side it's a plaything; they play at being a parliament, and I'm
neither young enough nor old enough to find amusement in playthings,; and on the other side" (he stammered) "it's
a means for the coterie of the district to make money [4].

Hcnonp30Banue npH IepeBoje riarona begin onpenensercs KOHTEKCTOM, T.€. Pedb MIET O TOM, YTO
aBTOp HAYMHAET PacCy’kIaTh O BOJHYIOLIEH ero npodieme.

HanOonee gacTeIM IepeBOJOM IJIarojia 3aroBOPHUTH SIBIIsiCTCsl KOHCTpyKIMs begin + talking/ speaking,
rae begin mepenaet ceMy HaUMHATEILHOCTH, & TEPYHIUH SBJISICTCS. HOCHUTEIEM OCHOBHOT'O CMBICIIOBOTO 3HAUCHUS.

Jlesun 6300xnyn. On 6cnomuun o 6pame Hukonae, u emy cmaio coeecmuo u 60IbHO, U OH HAXMYPUICS,
Ho OONOHCKULL 3A2080PUT O MAKOM npeomeme, KOMOpblil mom dac dxce omeiex e2o [3].

Levin sighed. He remembered his brother Nikolay, and felt ashamed and sore, and he scowled; but
Oblonsky began speaking of a subject which at once drew his attention [4].

Eme npumep.

Bpouckuii nocmompen ¢ youeneHuem Ha KHA3A CEOUMU MEEPObIMU 2NA3aMU U, 4Ymb VIbLOHYEUUCD,
momuac dice 3a2080pui ¢ epaguneti Hopocmon o npedcmosiyem Ha 6yoyueti Hedene 6orvutom oane [3].

Vronsky looked wonderingly at the prince with his resolute eyes, and, with a faint smile, began
immediately talking to Countess Nordston of the great ball that was to come off next week [4].

Hpyroii npumep.

Ho 3amemus, umo nuyo Kumu monvko @vipajdcenuem omuasaHus u yOUGIeHUss OMeemuio Ha ee YiabloKy,
OHA OMBEPHYIACH O Hee U 8eCe0 3a2080puia ¢ Opyeor damoti [3].

But, noticing that Kitty only responded to her smile by a look of despair and amazement, she turned away
from her, and began gaily talking to the other lady [4].

PaccMoTpeB mpuBeICHHBIC BBIIIE CITyYan yIOTPEOICHUS CEMAaHTUKH HHXOATUBHOCTH, MbI MOXEM CJIeJIaTh
BBIBOZ O TOM, YTO HauOOJee YacTo MpH MepeAade TaHHOW CEeMaHTHKH C PYCCKOrO s3blKa Ha AHTIIMHCKUN
HCIIONIB3YIOTCS  JIEKCHKO-TPAMMATHUYSCKUE CPEICTBA, TIPAMMATHUYCCKUH KOMIIOHEHT KOTOPBIX, KaK H CEMY
HAYMHATENBHOCTH, IIepealoT IJaronsl to begin, to start. YoTpeOieHHe JIEKCHYECKHX CPEACTB BO3MOXKHO IPU
0YeHb TECHOW B3aMMOCBSI3H C KOHTEKCTYaJIbHBIMU CPEACTBAMU KaK B CIIydae C TJIarojiaMu fo ponder, to shriek, to
shout. Enie omHIM cI0cOOOM SIBIISIETCS MCIIONB30BaHUE (Ppa3eoIornueckux 000pOTOB.
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Tytiin
Makanaza opbIc TUTIHZAET! ETICTIK OpeKeTiHiH OacTaMaIlbUIABIK TACUTI KAapacThIPBUIFAH. AFBIMHBIH
tinmigaeri EOB TociniHiH ceMaHTHKAChIH Tajay KeITepUIreH.

Summary
The article regards the inchoative verbal mode in the Russian language and ways of its semantics
representation in English.
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